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JUHAMIYHI HPOILECH ¥ JEKCHUII YECHKOI TA YKPAIHCHKOI MOB:
MOPIBHAJbHUN ACHEKT

Cmamms npucesyena NOpi6HANbHOMY AHANI3Y OUHAMIYHUX Npoyecié y JeKcuyi cy4acHoi YKpaiHcbKoi ma 4ecbKoi
MO8 Yy KOHmeKCmi 2100ani3ayiiHux, COYiaIbHO-NOMIMUYHUX | meXHOoNo2iuHux mpancgopmayiu nowamxy XXI cmonim-
ms. XapaxkmepHumu meHOeHYIAMU PO3GUMK) CLOBHUKOBO20 CKAADY CYHUACHOI 4eCbKoi ma YKpaincbKoi Mo € npoyecu
Odemokpamuzayii, inmenexkmyanizayii, inmeprayionanizayii. OCHOGHY y8a2y 30CepeddiceHO HA MeXAHI3MaX OHOGIEHHS
CLOBHUKOBO20 CKNAQY, 30KpeMa HA NPOYECcax IHULOMOBHUX 3aN03UteHb, Heon02i3ayil, CeManmuyHux 3cyeie, apxaizayii ma
yrigepbayii. IIposedere 00CniONHCeHHs 3aC8IOUYE GUCOKULL CIYNIHb NAPAIETbHOCI OCHOBHUX HANPAMIG 1eKCUUHOI eBO-
Jroyii 8 06ox mosax 3a 30epedxceHHs iXHbOI cmpyKkmypHoi ma yHKyionanrbHo-cmuaicmuunoi cneyugixu. JJocaioxcenns
3acBioUyE, Wo 8 4eCbKill MOBI IHUOMOBHI eleMenmu wauoule iHmezpyromsCcsa 6 HOPMAmugHy cucmemy, mooi K 6 YKpa-
[HCLKITl cnocmepieaembcs 8UWA KOHKYPEHYIS 6apianmie I cmuiicmuuna cmpamugikayis Hosux 3anosuderv. Ocobnusa
yeaza HadAcmuvCsi Heono2izayii ma cemManmuyHum scysam. Buseneno, wo neonozizmu 6 060x mosax 3ocepedaiceri nepe-
8AICHO Y chepax Yyudposux mexnHonNozil, MeoiaKkoMyHiKkayii, eKOHOMIKU ma CyCRIIbHO-NONIMUYHO20 dcumms. Boonouac
YKpaincoka mosa nicis 2022 poky 0eMoHCmpPYe 3HAUHO UYY THIMEHCUBHICIMb CEMAHMUYHUX NePe0CMUCTIeHb, 3YMOBLEHUX
BILIHOIO, WO HAOAE HOBUM JIEKCEMAM BUPA3HO20 eMOYIIHO-OYIHHO20 ma i0eHmugikayitinoeo cency. ¥ uecokill Mosi ana-
JI02IYHI npoyecu 6i00y8aromvCsi NOGUIbHIWLE 1l MAIOMb OLIbUW ADCMPAKMHUL, MEOIUHO-2YMAHIMAPHUL XapaKmep, 4acmo
108 s13anull i3 meMamu CoN0apHOCmI, ihmezpayii ma MidcHapoonol sionosioaivhocmi. /losedero, wo yKpaincoka mosa
6 YMO6ax nandemii ma nOGHOMACUIMAOHOT BIliHU OEMOHCIMPYE NPUCKOPEHT Npoyect Heono2i3ayii i CeManmuyno2o nepe-
OCMUCTEHHS, YACO 3 BUPASHUM eMOYIUHO-OYIHHUM KOMIOHEHMOM, MO0 AK Y YeCbKill MOGI iHHOBAYIT MAIOMb NEPEBANCHO
noCmMynosuti ma IHCMumyyianizoeanui xapakmep. 3poOieHo BUCHOBOK, WO OUHAMIKA CYYACHOI NeKCUKU € YYMmIUSUM
IHOUKAMOPOM CYCRITbHUX 3MIH | B0OHOYAC 8ANCIUBUM HYUHHUKOM 30epedcents HAYIOHANbHOI MOBHOI i0enmuduHocmi 6
yMOBax enobanizayii.

Kniouogi cnosa: nexcuuni 3minu, 1eKCUYHI HEON02I3MU, CEMAHMUYHT 3CY8U, 3AN03UYEHHS, TeKCUUHA THMEePHAYIOHATi-
3ayis, yHieepbayis, apxaizayis.
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DYNAMIC PROCESSES IN THE VOCABULARY OF THE CZECH AND UKRAINIAN
LANGUAGES: A COMPARATIVE ASPECT

The article is devoted to a comparative analysis of dynamic processes in the vocabulary of modern Ukrainian and
Czech languages in the context of globalization, socio-political and technological transformations of the early 21st
century. The characteristic trends in the development of the vocabulary of modern Czech and Ukrainian languages are the
processes of democratization, intellectualization, internationalization. The main attention is focused on the mechanisms
of vocabulary renewal, in particular, on the processes of foreign-language borrowings, neologization, semantic shifis,
archaization and univerbation. The conducted research demonstrates a high degree of parallelism of the main directions
of lexical evolution in both languages while preserving their structural and functional-stylistic specificity. The research
demonstrates that in Czech foreign-language elements are more quickly integrated into the normative system, while in
Ukrainian there is a higher competition of variants and stylistic stratification of new borrowings. Particular attention in
the work is paid to neologization and semantic shifis. It was found that neologisms in both languages are concentrated
mainly in the areas of digital technologies, media communication, economics and socio-political life. At the same time,
the Ukrainian language after 2022 demonstrates a significantly higher intensity of semantic rethinking caused by the
war, which gives new and re-actualized lexemes a distinct emotional-evaluative and identification component. In the
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Czech language, similar processes occur more slowly and have a more abstract, media-humanitarian character, often
associated with the themes of solidarity, integration and international responsibility. It is proven that the Ukrainian
language in the conditions of a pandemic and full-scale war demonstrates accelerated processes of neologization and
semantic rethinking, often with a distinct emotional-evaluative component, while in the Czech language innovations are
mainly gradual and institutionalized in nature. It is concluded that the dynamics of modern vocabulary is a sensitive
indicator of social changes and at the same time an important factor in preserving national linguistic identity in the

context of globalization.

Key words: lexical changes, lexical neologisms, semantic shifis, borrowings, lexical internationalization, univerbation,

archaization.

IMocTtanoBka npoodaemu. JlocmimpKeHHs CydacHOT
YKPalHCBKOI Ta YECHKOI JIEKCUKHU € BaXXJIMBHUM y KOH-
TEKCTI To0ai3aiiiHuX NpoIeciB, po3BUTKY iH(OP-
MaliHUX TEXHOJIOTH Ta COLIaJIbHO-IIOIITHYHUX
3MiH. AHaji3 MeXaHi3MiB 3allO3MYEHHS, HEOJIO0Ti3a-
1ii, CeMaHTHYHHUX 3CYBIB, apxaizamii Ta yHiBepOarii
TIO3BOJISIE BUSBUTH, SIK MOBH aJallTYIOTHCS 10 HOBHX
peasiif Ta 3MiH y KOMYHIKaItii.

CyuacHi 4Yechbka Ta YKpaiHChKa MOBU 3a3Hall
ICTOTHHX 3MIH IPOTSATOM OCTAHHIX JBAJLSATH I STH
POKiB, Hacamriepen y cdepi CIOBHHKOBOTO CKJIay.
Po3BUTOK Haykm 1 TEXHIKH, a TaKOX AaKTHUBIi3aIlis
IHITNX TaTy3e# CyCIUIBHOI MISITEHOCTI 1 ITOsIBa HOBUX
peauniif 3ymoBuIIM TIoTpeOy B IX MOBHOMY HailMeHY-
BaHHI. Y 3B’53Ky 3 IUM 3Ha4HA KUIbKICTh JEKCHUYHUX
OJIMHUIb 3aMO3UYY€ETHCS 3 1HIIUX MOB, MEPEayCiM 3
AHMICHKOT, 110 CBIIYMTH MPO TOCUIICHHS MPOIIECiB
iHTepHarionanizamii. BomHodac 3MiHM B rpamarud-
HIil CTPYKTYpi, CHHTaKCcHCi, Mopdosorii Ta poHeTutri
BiIOYyBarOThCSI 3HAUHO TOBIUIBHIIIIE, IO MiATBEPIKYE
BIJIHOCHY CTa0IIbHICTh IUX MOBHHX ITiJICHCTEM.

UYechbka siTepaTypHa MoBa Aefali Oiibiie nepedy-
BA€ I1iJ] BIUIMBOM 3arajibHOYeChbKOi PO3MOBHOI MOBH,
3 SIKOi B JITEpaTypHUH YKWUTOK TPOHHMKAE 3HAYHA
KUTBKICTh paHillie HeCTaHIAPTHUX (POPM 1 3BOPOTIB.
Po3MOBHI MOBHI 3aCO0M MMOCTYIIOBO BTPadatOTh CTH-
JICTUYHY MapKOBaHICTb, HAOyBalOUM HEUTPaIbLHOIO
CTaTycCy, a 3r0IOM MOXXYTb 3aKpIiIUIIOBATHCS 1 B MHUCH-
MOBOMY, KHIDKHOMY MoBlieHHi. CioBa, 1[0 paHilie
BBKAJMCA HECTAaHAAPTHUMH, 30Kpema holka abo
taky, Ha cydacHOMYy eTani (pyHKITIOHYIOTh SIK HOpMa-
TUBHI OJMHMLI JIITEpaTypHOi MOBH.

AHani3 nocaimkenn. Jl0CTiKEHHIO 0COOIMBOC-
Tel PO3BUTKY Cy4aCHOI YKPaiHCBKOI JIEKCUKU IIPUCBSI-
YeHO YMMaJio cTatel, cepen HuX crymii H. Kimmvenko
(2007), M. Hamamproi (2009), H. Ctparynar (2014),
I'. Top6anp (2023) O.Crumosa (2024), K. SpuHoB-
cpkoi (2024) Ta iH. Y 4YechKiil JIHTBICTUIII YUMAIIO
Mmpanp MPHUCBAYCHO BUBUCHHIO THMTAHHS 3allo3H-
YeHHS Ta aJlanTalil iHIIOMOBHOT JIEKCHKH, TTEPEAyCiM
aHTITIIU3MIB, 30Kpema 1ie Tiparti I. bozmexoroi (1997,
2009, 2017), Mapriamosoi (2003, 2005, 2013).
Bapto 3ragaru i crynii, mpucBsYeH] 3aralbHUM TEH-
JCHLISIM PO3BUTKY YECHKOI JIEKCHKH, MEpeayCiM
npami Co6omosoi /1 (2007), JI. SuoBus (2007) ta

KONEKTUBHY MOHorpadiro «Dynamika ceského lexika
a lexikologie» naykoBmiB YHiBepcuTeti iM. [lamamp-
xoro B Omnomoyiii (2013).

HesBaxkaroun Ha 3HauHy KUIBKICTH JIOCIIIKEHb
CY4acCHOI JIEKCHKH SIK YKPaTHCHKO1, TaK 1 4eChKOT MOB,
icHye noTpeda B CUCTEMaTHYHOMY OITUCI i1 IMHAMIKH,
0COONMHMBO 3 ypaxyBaHHSM TOPIBHSJIEHOTO AaCIICKTY.
Jlexcuka 000X MOB TIOCTIHO OHOBIIOETHCS, peary-
1041 Ha COLIaJIbHi, KyJABTYPHI Ta TEXHOJIOTI4HI 3MiHH
B cycninbcTBi. CydyacHa JIeKCHKa aKTUBHO 30arady-
€THCSl HEOJIOTI3MaMH, 3all03MYCHHSIMH, KaJlbKaMH Ta
HOBUMH (Ppa3eosioriaMamMu, 1o poOuTh i mpeaMeToM
TTOCTIHHOTO HAYKOBOTO iHTEpecy. [lopiBHAIBHIIM aHa-
JIi3 JTO3BOJISIE BUSIBUTH TMOMIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI y
MpoIecax PO3BUTKY JIEKCHYHUX CHUCTEM, IO CHPUSE
IMOIIOMY PO3YMIHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH MOBHOI
€BOJIIOLIIT Ta B3a€MOJII MOB y Cy4aCHOMY KOHTEKCTI.

Mera crarTi — mpoaHai3yBaTH ITWHAMIYHI TPO-
IIeCH B JIGKCHIII CydacHOi yKpaiHCBKOi Ta YechKOi
MOB, BU3HAUNTH TEH/ICHIIiT 1l OHOBIIEHHS Ta PO3BUTKY,
a TAKOXX OKPECIHUTU MOIOHOCTI ¥ BIAMIHHOCTI LUX
MPOIIECIB y MOPIBHIILHOMY aCIEKTI.

Bukaax ocHoBHOro Marepiany. XapakTepHUMHU
TEHCHIIISIMA PO3BUTKY CIIOBHUKOBOTO CKJIa/ly Cydac-
HOI 4eChKOT MOBH JOCIIHUKH BBaXKAIOTH JIEMOKpa-
TH3aIlil0, THTENEKTyali3allito, IHTEepPHAIllOHAII3aIlil0
(Janovec, 2007: 58). Yci 3a3HaueHi mporecu mnepe-
OyBarOTh y TICHOMY B3a€MO3B’SI3Ky Ta BiJJ0OpPaKaIOTh
aJanTaIio HalioHAJFHUX MOB JI0 3MiH Y COIIOKYJIb-
TYPHOMY, HAYKOBOMY Ta KOMYHIKaTHBHOMY TIPOCTOPI.

1. Jlemokparu3amisi MoBHU. TeHHIEHIs aeMo-
Kparu3alii MOBHOTO PO3BHUTKY IOJISITA€ Y 3pOCTaHHI
BIUTMBY 3aC001B 4eChbKOi pO3MOBHOI MOBH Ha JliTepa-
TypHy HOpMY. OCOOIHMBO BHpa3HO IEH Mporec mpo-
CTEXKYEThCSA MPOTAroM XX CTOMITTA Ta Ha cydac-
HOMY eTarri. AKTUBHO (POpPMY€eThCS po3MOBHA (opma
JTepaTypHOI MOBHU, PO3MIMPIOETHCS IIap PO3MOB-
HUX €JIEMEHTIB Y MMMCbMOBOMY MOBIICHHI, YHACIIIOK
4Oro JiiTeparypHa MOBa YacTKOBO HAOIKAETHCS JI0
3araJbHOBKMBaHOI. Pa3oM 13 TUM MpOMo3uilii HagaTu
pEerioOHabHO Ta COIIaJbHO  HAWITONIMPCHINIOMY
iHTepaianekty (obecni Cestina), TOOTO 3araabHOYECH-
Kilf MOBI, CTaryc Jpyroi JTiTeparypHOi MOBH TIOPsA i3
KoAM()IKOBAHOIO JITEPATyPHOIO Y€CHKOIO BUKIMKAJIH
3HAUHHUH PE30HAHC 1 YUCICHHI KPUTUYHI 3ayBaKEHHS
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SIK 3 OOKY JIHIBICTIB, TaK i 3 OOKy IIMPOKOTO 3araiy
(Janovec, 2007: 59). [Tonpu 1e, BinOyBaeThCs MOCTY-
MOBE perioHajbHE Ta COoliajbHE PO3IIUPEHHS cepH
(hyHKIIOHYBaHHS JIITEpaTypHOI MOBH, 3pOCTA€E Killb-
KICTB 11 HOCI1B, IEpPEBAKHO aKTUBHUX KOPUCTYBAaUiB.
JleMokpaTH3aiiss MOBH BHSBISIETBCS TaKoX Yy
30JIMKEeHHI KOAM(IKOBaHOT HOPMH 3 PEalbHUM MOB-
HUM yxutkoM (priblizovani kodifikace jazykovému
zu), y 3pOCTaHHI CTYIICHSI PO3MOBHOCTI, y MPOIYK-
THUBHOCTI MPOIIECIB YHiBepOarlii, 3a JOIIOMOTOO STKHX
CKJIQJIHI CJIOBOCITONYYEHHS 3aMiHIOIOTHCS OTHOCIIIB-
HUMU Ha3Bamu (akciovka, kabelovka, mikrovinka), y
MOIIMPEHHI CJIeHTOBUX onunuib (liuzkoden, parba,
snoubic), a TaKO)K y BAHUKHEHHI OKa310HAJIbHHUX YTBO-
peub (jablkoholismus, olivofil) (Janovec, 2007: 62).
2. InTenexrtyadizaniss MoBU. [HTENEeKTYai3aIlisg
MOBH BifoOpakae 11 ()yHKIIIOHYBaHHS B YMOBax pO3-
BUTKY HayKH, T€XHIKH, PUPOAHUYUX 1 COLIaJIbHUX
JUCLUIUTIH, 8 TAKOXK MUCTeUTBa. Ls TeHneHmist copsi-
MOBaHa Ha 3a0e3Me4YeHHS] MOTped JOTiYHOro MHMC-
JIeHHsT Ta podeciiiHol KOMYHIKaIii 1 BUSBISETHCS Y
MTOCTYTIOBIM amamTariii MOBHOI CHCTEMH IO 30BHIIII-
HIX BHMOT ii KOPHCTYBadiB. Mnerbes PO MOKJIU-
BiCTh BUKOPUCTAHHS MOBHU AJIs1 JOPMYBaHHS TOUHHX,
a0CTPaKTHUX 1 KOHIENTYaJIbHO CKIIAHUX BUCIIOBIIFO-
BaHb, 3/JaTHUX TEPeaBaTy CKJIaJIHI JIOTIYHI 3B’ SI3KH,
apryMeHTarlifo Ta 6aratopiBHeBi MipkyBaHHA. [loka-
30BUMH Y IbOMY ITJIaHi € IPOIECH PO3IINPEHHS IMEH-
HUX KOHCTPYKLIH Ta NPUIMEHHHUKOBUX CIOIYK (V
dusledku, z hlediska / sax nacniook, 3 mouku 30py).
Pesynbratn  iHTenekryamizamii  HaiiBHpaszHile
MIPOCTEKYIOTHCSL Y CIOBHHUKOBOMY CKIIaJli, 30KpemMa
B TEPMIHOJIOTIi, IO mependayae aKTUBHE TBOPEHHS
HOBHUX TepMiHIB. Y decbKiii MOBI cIOCTepiraeTbcs
3pOCTaHHS KITBKOCTI MPOodheciiHOT JIEKCUKH, IO CBiJI-
YHUTh MPO MPOLECH TEPMiHOIOTI3alil, BOJHOUAC 3HA-
YHA YaCTHHA TEPMiHIB BUXOJIUTh 32 MEXI1 BY3bKOIIPO-
(beciiHOTO BXHUTKY W MEPEXOIUTh y 3arajJbHOMOBHY
cthepy, 10 BiAMOBimA€e SBUIY IETEPMIHOJIOTI3AMII.
[Iponec nerepmiHonoTi3alii TOpKHYBCS BUPa3iB, 5K,
3 OAHOrO OOKY, CHPUIMA€EMO SK CKJIaJJOBY MOBIICHHS
neBHoi npodeciiiHoi, HaniBnpodeciiiHoi uun 3a iHTep-
ecamu cdepu, a 3 IHII0ro 00Ky, BOHH € TAaKOX YaCTH-
HOIO He(haxoBOTO YXKHUTKY, B MyOIIIIUCTHILII Ta Meia,
HampuKiaa server, mys, bungee jumping, duatlon,
adresa «aHi, 110 1IEHTU(IKYIOTH MiCII€3HAXOKEHHS
BeO-caiity B IHTepHeri», akvaaerobik/aquaaerobic,
last minute «Typ, HmpoJaHMi HE3aJ0Bro A0 HOro
MOYaTKy» a00 SIK MPUKMETHUK «TaKHid, 0 HAJIS)KUTh
mo tuiry last minute» (Janovec, 2007: 59).
3a CIIOCTEPEXEHHSIMHM YEChKOTO JOCIiIHUKA
JI. SlHOBIIA, 1HIIIOIO O3HAKOIO 1HTENEKTyai3allii MOBA
€ 3pOCTaHHs KUIBKOCTI a0CTpaKTHUX IMEHHHKIB, a
TAaKOXK TEBHI MPOSIBH HEOCEMaHTH3allil, Mepeaycim

J0/1aBaHHsS a0CTPAaKTHOTO 3HAYEHHS JI0 KOHKpET-
HUX Ha3B. Yechbka MOBa IicIs ACB’STHOCTHX POKIB
3adikcyBana 3HaYHE 3POCTAHHSA KIIBKOCTI aOCTpak-
TiB, MOB’sI3aHUX, 3 OJHOTO OOKY, 3 HOBUMH peallisiMU
(mepeBaXHO 3amO3MYCHHSI a00 JIEKCEMH, YTBOPEHi
Ha OCHOBI 3all03WYeHb): image, joint venture «Koo-
mepartiss a00 KOMITaHis, 3aCHOBaHA Ha KaIliTaJoOBIid
Ta TEXHOJOTIYHIM ydYacTi y4YacHHWKiB», promotion
«TmpocyBaHHs (MMPOAYKTY)», artikulace, dealerstvi; a 3
1HIIOro OOKY — 3 HOBUM HaliMEHYBaHHSIM CyTHOCTEH,
SIK1 B)K€ 1CHYBaJIM B CyCITUIBCTBI, aje paHilie no3Ha-
Yanicst iHIIMM criocoOom, Hanpukiaa hlasatelovani,
démonizace, kabelizace (Janovec, 2007: 60).

IaTenexTyanizoBaHi MOBHI 3acO0M aKTHBHO IIPO-
HUKAIOTh 1 B )KYPHAIICTCHKUHN TUCKypC. Y MacMeiii-
Hill KOMyHiKauii Hepinko (iKCyeTbcs BHUKOPHCTAHHS
CIeIiali30BaHOi TEPMIHOJIOTIT 103a MeXaMH BiJIIO-
BiHOT TpodeciiiHoi cdepu, 30KkpeMa 3 METOO Ti/IBU-
IIEHHS aBTOPUTETHOCTI BHCIIOBIIOBAHHS TMOJITHKIB
a00 1mocagoBUX 0ci0.

st TeHaeHIIisI OXOILTIOE SIK CIIOBHUKOBHH CKJIaJI,
TaK 1 CHUHTAKCHYHY OpPTaHi3allif0 BUCJIOBIIOBAHHSI,
TICHO TOEIHYIOYHUCH 3 IHTEpPHAIIOHATI3AIIHHUMU
mporiecaMu, 3pOCTaHHSAM 4YacTKH (haxoBOi MOBH,
30UTBIIIEHHSAM KITBKOCTI a0CTpaKkTHUX JIEKCeM (image,
promotion, dealerstvi), CEeMaHTHYHUMH 3CyBaMH
(Scéna y 3HaUCHHSIX «MY3UYHA», IIOJITHYHAY TOLIO),
3arno3udeHHsIMU (fast food, last minute, leasing) ta
nporecaMu MyJabTuBepOatii (podat ditkaz, mit ohled).

3. InTepHanionasmizauisi MoBuU. [HTEpHAITIOHATI3a-
I1is MOBHOT'O PO3BHUTKY € HACIIJIKOM aKTUBHUX MOBHHX
KOHTAKTiB, MEPeyciM y MeKaxX MDKHApOIHOI CIIBII-
paii MK 0araTOMOBHHMH KOMYHIKaHTaMH B Pi3HHX
chepax nisutbHOCTI. BoHa monsrae y NpOHUKHEHHI
€JICMCHTIB 1HIIMX MOB y HaIliOHAJIEHY MOBHY CHC-
TEMY, III0 0COOIMBO TOCUITMIIOCS B YMOBaX Tiodaiza-
i1 EKOHOMIKH, MOJITUKU, HAYKH, MEIUIINHH, CIIOPTY,
peKiaMu, a YacTKOBO TAKOXK OCBIiTH Ta mpasa. [IposiBu
IHTEepHAIlIOHATI3ALlIl JITEepaTypHUX MOB HaWBUPa3-
HINI y JIEKCHIII, € 3pOCTa€ KUIbKICTh IHTEpHAIiOHA-
JII3MIB 1 3aITO3UYEHb, HacaMITepe 3 aHIIIIHCHKOI MOBH,
a TaKOXK y CHHTAKCHUCI, 110 3a3HAE BIUIUBY 1HIIOMOB-
HUX MojieJied MoOyI0BH BHCIOBIIOBaHHA. [linTprmka
IHTepHAI[IOHATI3AIHHUX MPOIIECIB y IEBHUX TaTy3sX
Ta BIICYTHICTh JKOPCTKHX ITyPUCTHYHAX HACTAHOB
CIPUSIOTH AKTUBHOMY (DYHKITIOHYBAHHIO ITi€T TEHICH-
1ii, 0coONMMBO y MpodeciifHOMy MOBIIEHHI, HOBITHIX
comiajbHuX 1 npodeciiiHux ciuenrax (3o0kpema y cdepi
iHQOpMALIITHUX TEXHOJOTIH Ta PEeKJaMH), a TaKOXK Y
MOBCSIK/ICHHIH KOMYHIKallii OKPEeMHX COIaNbHHUX TPYII.

PosmmstneMo moximagHilIe 3a3HadeH] TEHIEHIT Ha
MaTepial CydacHUX YKpaiHChKOi Ta YeChKOI MOB.

1. 3ano3uyeHHs1 iHIIOMOBHOI JIEKCHMKHM (JIeK-
CHYHA iHTepHamioHAai3amist). Y cydacHiil 4echKiit
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MOB1 HaiOLIBII BHPAa3HOI TEHACHILIEIO € AKTUBHE
3all03MYCHHS JIEKCHKH 3 aHTJIIHCHKOT MOBH, 30KpeMa
TaKuX OIWHHUIb, SIK Startup, influencer, scrollovat,
fake, freestyle /frystajl/, comp, singl. 3amo3wdeHi
JIEKCEMH 3a3HAaIOTh MOpPQOJIOTIUHOI amanTarlii Bif-
MOBITHO JI0 TPaMaTHYHO! CHCTEMH YEChbKOT MOBH,
IO 3aCBITUYIOTH Taki yTBOPEHHS, SIK hejter, catovat,
lajkovat, hrat beach, trendovy. OkpiM aHDIIU3MIB,
y YECBhKil MOBI TIPOCTEXKYETHCS BIUTUB 1HIINX KYIIb-
Typ, IO BiIOOpaXaEThCS Y BKUBAHHI JIGKCEM aninie,
sushi, espresso, hummus (Bozdéchova, 2009: 259).
AHaJNOTIYHI TIPOIIECH CIOCTEPIraloThCsi W B
YKpalHCBKii MOBI. AHIIINU3MHU cmapman, iHQOLY-
eHcep, ckporumu, ¢hetix yxe 3adikcoBani y «CioB-
HUKY HOBOTBOPIB YKpaiHChKOi MOBW». BinOyBaeThcst
aKTHBHE 3aCBOECHHS Ha3B HOBUX pealiif, 30Kpema
cmpimine, naukamu, 4eneHoic, a TaKoK iX Mophomo-
riuHa ajanTais, Mo peaiisyerbes y hopmax xetmep,
yimamu (uamumucs). Tlopsin i3 nuM 30epiraeThes
NPOHUKHEHHS KYJIBTYPHO MapKOBaHUX 1HIIOMOBHHUX
TEPMIHIB, TaKUX SIK CYwii, niya, Xymyc, mo IiITBEp-
JUKYETBCS MaTepiallaMi KOPITYCY YKpPaiHChKOT MOBH.
Cohepu (QyHKIIIOHYBaHHS IHIIOMOBHHX 3arlo-
3UYEeHb B YECHKIH MOBI € HAaJ3BUYallHO IIMPOKHMHU.
[lepenyciM BOHH aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTBCSI B Hay-
KOBI# Tajy3i, 30KpeMa B TaKUX CJIOBOCIIONYUYEHHSX,
K regenerativni medicina, umélé latkove implantaty,
superparamagnetické nanocastice, mononasycené
a polynasycené tuky, informacni systém datovych
schranek (Bozdéchova, 2009: 259). 3nayna KiIbKicTh
IHIIIOMOBHOT JIEKCUKU 3a()iKCOBaHA TaKOX y Mac-
MeJiiHIi, MyOMIIUCTHYHIA Ta peKIaMHild cdepax:
pseudocelebrity, billborec, uspésny come-back, non-
stop, multiplex, shopping galerie s food courtem, pod
headline dame bodycopy (Bozdéchova, 2009: 259).
VY cdepi rocnogapcTBa Ta €KOHOMIKH, 30KpeMa
B HazBax mnpodeciii 1 mocaa, MHUPOKO BKUBAIOTHCS
3amo3udeHHs sales manager, bankovni relationship
manazer, software developer, webdesigner-grafik,
reprezentant call centra, junior ucetni/pravnik.
B indopmaniiiHux TEXHOMOTISX MOLIMPEHi Taki cio-
BOCIIONYYCHHS, 5K digitdlni televize, digitalni snimky,
3D hrebenovy filtr, bluetooth handsfree, full HD
televizor. Y cdepi crocoby KXUTTS, CIIOPTY Ta Xap-
YyBaHHS aKTHBHO ()YHKIIIOHYIOTh JICKCEMH Vizazista,
all inclusive, showroom, skipas, skiareadl, snowpark,
truck-centrum,  bageterie, whiskerie, babyboxy
(Bozdéchova, 2009: 260).
2. Heosoriamu. Y cyuacHOMy MOBO3HABCTBi IpH-
WHATO PO3PI3HATH JICKCHYIHI Ta CEMAHTHYHI HEOJIOT13MH.
2.1. JlekcnuHi Heosnorizmu. Yecbka MoBa. Y 4ech-
KHX MOBHHX KOpmycax 3adikCOBaHO 3HAuHY KiJlb-
KiCTh JIEKCHYHUX HOBOTBOPIB, OB’ SI3aHUX MEPEAYCIM
i3 PO3BUTKOM TEXHOJIOT1H, 30Kkpema cloud, streaming,

biotechnologie. CyTTeBHil BIUIMB HA OHOBJICHHS JICK-
CHUKH CIIPAaBUJIM TaKOX CYCHUIBHI 3MiHH, YHACIIIOK
SIKMX 3 SIBUJIMCS Ta HaOylnn BHCOKOI YacTOTHOCTI
taki omuHMI, 5K lockdown, home office, klimaticka
krize, mo 3agikcoBani y crartsax noprany iDNES.cz
3a 2020-2023 poku Ta MarepiajJaMu iHIIUX Meaiape-
cypci micist 2020 poky.

Oco0nmuBy yBary mpuBepTae HeosorizMm slunickar,
SIKMI YIIPOJIOBK OCTAaHHIX POKiB aKTHBHO (DyHKIIIOHYE
B uechkoMy myOmiuHomy auckypei. K. OmniBa, konumi-
Hiil aupekTop IHcTUTyTYy wechkoi MoBu AH UYechbkoi
Pecny6rnixu (Ustav pro jazyk Gesky), 3a3Hauae, mo
1€ CJIOBO CIPUIMAETHCS MEPEBAXKHO 3 TIEHOPATHBHUM
BixriakoM (Trachtova, 2015). Jlekcema slunickar Buko-
PHUCTOBYETBCS I TIO3HAYEHHS 0COOH, SIKa XapaKTepH-
3y€ThCsl HAIBHICTIO, TIO3UTUBHUM CBITOCTIPHHHSTTSM,
BIZIKPUTICTIO JIO CBITY, MYJBTHUKYJBTYPHOIO Opi€HTa-
LI€I0 Ta JIBUMM ITOJTITUYHUMHA NOMIAIAMU. 3a CIIOCTe-
pexxerasmu K. OmmiBH, 9aCTOTHICTh Y)KUBAHHS ITHOTO
HEOJIOTi3My Ha Cy4acHOMY €Talli € HaJA3BUYaliHO BUCO-
KOO; BOJHOYAC BiH HaroJounye, mo ciaoBo slunickar
BUTICHWJIO paHille MOMUpPEHUH MyONiUCTHIHUHA
Bupa3 pravdolaskar (Trachtova, 2015). [lo rpymu jek-
CHUYHHUX HEOJIOTI3MIB HAJICXKHUTh TaKoK CJI0BO dotykac,
SIKFIM TTO3HAYAI0Th MOOUTHLHUH TenedoH, KepoBaHUH 3a
JIOIIOMOT OO JIOTHKY IaJIbLIEM.

VYkpainceka MoBa. B ykpaiHCBKiii MOBi JIeKCHUHI
HEOJIOTI3MHU aKTHBHO BUHHUKAIOTh y cepax iHpopma-
[IHAX TEXHOJOTIN Ta HayKH, IO UTIOCTPYIOTh OIlU-
HAIl HEHpoMmepeka, miKUTami3allis, HaHoMaTepi-
amu. [Tagpemiss COVID-19 cripuuuHmia mosiBy HU3KH
HOBHX JIEKCEM, 30KpeMa JMCTaHLilKa, MacKOBaHe
o0mUYYsL.

[Toka30BUM IIPHUKITAIOM € CIIOBO CIICHIEMIK, TIOSIBA
SIKOTO Oe3MmocepeHkO OB’ I3aHa 3 maHAeMiero. JIek-
ceMa YTBOPEHA MLUIAXOM IIOE€THAHHS AHIIIHCHKOTO
niecioBa spend («BUTpadaTh») Ta KOMIIOHEHTa eIli-
Iemig. 3a CBOIM 3HAYEHHSAM CIEHAEMIK I103HAYAE
JIFOJIMHY, SIKa TiJ] 4aC KPU30BUX CUTYaIlild CXUJIbHA JI0
HaJMIpHUX BUTPAT, Y TOMY YHCIIi Ha HEMOTPiOHI pedi.
B yxpaiHCbKOMYy MOBHOMY MPOCTOPI, 5K 1 3arajioM y
CBITOBOMY KOHTEKCTi, 1I€ CJIOBO CTaJl0 AKTyaJbHUM
HaBecHi 2020 poKy, KOJM KpU30Ba CUTYALlisl, COPUYH-
HEeHa MaHJeMi€l0, IPU3Bela 10 aKiOTaXKHOTO TIOMHUTY
Ha OKpEeMi TOBapH, 30KpeMa KpylH Ta TyaJeTHUH
TIarip.

[Nounnaroun 3 2022 pokxy, miJ BIUIMBOM COIIi-
AIBHO-TIOJIITHYHHUX TIPOIECIB Ta MOBHOMACIITAOHOT
BilHM B YKpaiHChKii MOBi 3’sBMJacs 3HauyHa KiJib-
KiCTh HOBUX TEpMIiHIB, cepel SKHX Oe3MiIOTHUK,
JPOHH, e-MiATpUMKa, Kidep3axuct. OcoOIMBO MPO-
IOYKTUBHOIO BHMSIBUJIACS IpyMa JIEKCUYHHUX HEOJIOTi3-
MiB, YTBOPEHHX 32 CJIOBOTBIPHHUMH MOJEISMU Ji€C-
JBHOI AepuBalii.
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Jo mepmoi rpynu Hajexarb MOXigHI BiX Ha3B
BUIB 30p0i, Y€1 3 SIKUX CEMaHTUYHO TIOB’s3aHi 31 3Ha-
YEHHSIM «HUIIUTH BOpora»: OalpakTapuTH, €HIIOITH,
JOKaBEJIHUTH, CTIHTEPUTH, XaliMapcuTH. Jpyry rpymny
CTaHOBJIATh HEOJIOTI3MH, YTBOPEHI BiJl BIACHUX Ha3B,
nepcoHannii abo HasB monid. 30Kpema, 4YOopHOOaiTH
03HAYa€ «HACTYMAaTH Ha OJHI W Ti caMi MOMUIIKI»;
KaJIUPUTH — «BUJIaBaTH OaKkaHE 3a JIMCHE», 10 aco-
LIFOETHCS 3 MISIBHICTIO TaK 3BAHOTO «TIKTOKEPCHKOTO
Bilicbka» KamampoBa; HaBOJIOHTEPHUTH — «3HAUTH ab0
3100y TH IIOCH HEOOXiHE, HABITh 32 CKIIQHUX YMOBY;
BIlyKpaiHUTH — «JIaTH JKOPCTKY BiJNIOBiJlb HA HEBH-
mpaBaaHi Aii»; BiLOaHIEpUTH BOPOTIB — «yOUTH»;
MaKpOHHTH — «IEMOHCTPYBAaTH CTypOOBaHICTH 0e3
peanbHUX Jil»; BAJIATH LIOJbIA — «OOILATH, ajic HE
BUKOHYBATH OOIISHKN»; BITKOO30HUTH — «YOUTH,
CHHOHIMIYHE [I0 BiJIMiHyCYBaTH, 3aJ[BOXCOTHUTH;
KIMUTH — «30epirati CoKii i onTuMi3m», yTBOpeHe
BiJI Mpi3BUIA TO0BU MUKOIaiBChKOT 00JIACHOT Biii-
CHKOBOT aJIMiHICTpallii.

2.2. CeMaHTHUYHI 3CYBH / CEMaHTUYHI HEOJIOTI3MHU

CemanTtnuaui 3cyB (semantic shift) — me icrto-
puvHa ab0 CMHXPOHHA 3MiHA JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS
BXKE HasBHOTO B MOBI CJI0Ba. Y MeXaX IbOT0 MPOIECY
BigOyBalOTbCA BHYTPIIIHHOMOBHI 3MiHH, 00 €KTOM
SIKHX € CeMaHTHKa JICKCUYHOI OJIUHHUII: CIIOBO (op-
MaJIbHO 3aJTUIIAE€THCS HE3MIHHUM, OHAK TpaHCOp-
MY€ETBCs 00CAT a00 XapakTep Horo 3HaYeHHS.

Jlo OCHOBHHX MeXaHi3MiB CEMaHTHYHHX 3CYyBiB
HaJEeKaTh PO3IIUPEHHS a00 3BYKEHHS 3HAYCHHS,
Mertadopuzallis Ta METOHIMI3allis, a TaKOoXK 3MiHa
EMOIIIHHO-OI[IHHOTO 3a0apBicHHS. Y CydacHIid yKpa-
THCHKIH MOBI IMOBHOMACIITa0HA BilfHA CIIPUYIMHIIIA
pi3Ke TPUCKOPEHHS TPOIECiB CEMaHTHYHOTO TIepe-
OCMHCIICHHSI, TO/I K y YeChKili MOBI IIi MPOIECH
MalOTh MEHII IHTEHCUBHHUI XapakTep, MPOTe TaKOK
MIPOCTEKYIOTHCS, 30KpeMa y cdepax MeAianoIiTHKY,
COINiaIbHOI 1HTETparlii Ta BIHCHKOBOI TEPMIHOJOTII,
110 YaCTKOBO 3YMOBIICHO MIATPUMKOIO YKpaiHH.

CrnoBa 3amo3udeHi cioBa HaOyBalOTh HOBHX
3HAYeHb: drive — ,MOTHBAIliA, viral — ,,I10Ch, IO
MIOIIUPIOETHCS OHJIAHH", /iype 03HAYa€ TPEHIIOBICTD.
B ykpaiHChbKili MOBI cemaHTHKa ciliB Tpanchopmy-
€ThCS OAIOHO: Opatis — ,,eHepTisl, HATXHCHHS *, 8ipyC-
HUll — ,,TOH, 110 TIBUAKO MOIIUPIOETHCS B IHTEPHETI ™.
3Ha4YeHHS CII0BA MpeHO TIOMUPUIOCS 3 MO Ha Oy/Ib-
Ky cepy: mpeno y nonimuyi, mpeHo 6 ocgimi.

[Toka3oBMM HPHUKIAJIOM CEMaHTHYHOTO 3CYBY
B 000X MoOBax € Jiekcema ambacajop / ambasador.
VY dechKiif MOBI TpamuIliiHe 3HAUYEHHS IIHOTO CIIOBA
(ikcyeTbcss B JeKCHUKOTpadidHUX JDKepenax sk
«IUTUIOMAaTUYHAN — TPEJCTaBHUK, Tocom». Tak,
Slovnik soucasné cesStiny momae Taky aediHiiiro:
ambasador [ambasador] — velvyslanec «mocomy,

Hanp., italsky ambasador. AHajoriune 3Ha4YCHHS
3acBiquye # Internetova jazykova pfirucka, 1o
noxmkaeTsest Ha ASCS (Akademicky slovnik cizich
slov). ¥ Slovniku spisovného jazyka ¢eského 3a3na-
4yeHo: ambasador, -a m <f> velvyslanec; Takox 3adik-
COBaHe 3acTapiie 3HayeHHs 2. legat.

Bomnouac Akademicky slovnik soucasné cestiny
ta marepianu Ceského narodniho korpusu gikcyrors
YXKHBaHHS IIi€i JJEKCEMU B HOBOMY, CEMAaHTHYHO PO3-
LIMPEHOMY 3HaYCHHI — «IIPEJCTaBHUK 200 MPOMOYTEP
MeBHOI i1ei, OpeH/y, MPOEKTY UM CYCHUIBHOI iHimia-
TUBH». Y 1IbOMY KOHTEKCTI ambasador TiayMaunThCst
AK 0co0a, fKa IyOIiYHO PEnmpe3eHTye Ta IiITPH-
Mye TeBHHI 3amyM abo 1iHHicTh: kdo na vefejnosti
reprezentuje, zastituje urcity projekt ap., zastupce,
vyslanec. TunoBumu € cioBocroiay4deHHs: ambasador
znaCky — pexnamHe oOmuuust Openmy, ambasador
projektu — myOmiyHM KOMYyHIKaTop inei, ambasador
dobré viille — ocoba, MO mMATPUMYE COIiaTbHI KaM-
nanii. CTUIICTHYHO [l 3HAYEHHS XapaKTePH3yeThCs
SIK HEUTpaJIbHO-IYOMILIMCTHYHE Ta IUPOKO (yHKIIO-
Hye B raiy3sax PR i1 komyHikauiid. ¥ cy4yacHiil yecbKii
MOBI ci10BO ambasador y IboMy 3Hau€HHi € TTOBHICTIO
IHCTUTYI1aJII30BaHIM 1 HOPMATHBHUM.

B yxkpaiHcekiifi MOBi Jiekcema ambOacamop (yHK-
[IOHy€ B TOAIOHOMY CEMaHTHYHOMY IOJI W O3Ha-
4yae MyONmiyHOrO momysgpu3aropa, Jiaepa TyMOK
abo mommproBava imeosorii, OpeHay 4 coliaibHOT
iHiiaTuBu. TUITOBUMH € CIIOBOCIIONYYCHHS ambaca-
nmop OpeHmy, aMOacagop BOJIOHTEPCHKOI 1HIIIATHUBU,
ambacamop micra / periony. Omnak micis 2022 poky
B YKpAalHCBKI MOBI 10 IIbOTO 3HAUCHHS IOIaBCS
BUpPA3HUH COLIaNbHO-EMOLIMHNH KOMIIOHEHT: amba-
caziop no3Hauae 0coOy, sika penpe3eHTye YKpaiHChKY
IZIGHTHUYHICTb, KYJIBTYpYy Ta JOCBiJ BiHHU, BHCTYIIAE
HOCIEM IIIHHICHOTO IHCKYPCY «BITBHOI YKpaiHm»,
30KpeMa B MDKHApOJAHOMY KOHTEKCTi. Y Takomy
BKUBaHHI CJIOBOCHONyYCHHS ambacanop YKpaiH-
CBKOT KyJBTYpPHU 32 KOPJOHOM a0O BHCIIOBIIIOBAHHS
Ha KmTant «BiH — cnpaBxkHil ambacanop YkpaiHu
B €Bpormi» HE MaIOTh TUIUIOMATHYHOTO 3HAYCHHS, a
BiI0OpakaloTh peIyTaliiHe Ta CHMBOJIYHE TIpPe-
CTaBHULTBO JICPKABH.

VY cyuacHii uechKii MOBI CEMaHTH4YHI 3CYBH
aKTyalli3yloThCsl TIEpEeIyCiM Yy MONITHYHOMY, T'yMa-
HITapHOMY Ta MEIiHOMY AHMCKypcax i 37e01b1Ioro
I10B’s13aHi 3 OCMUCIIEHHSIM KOJIEKTUBHOI B1IIIOBiIaJIb-
HOCTI Ta TPpaHCHAI[IOHAIBHOI CITIBY4aCTi.

CeMmaHTHYHI HEOJIOTI3MH B YKPaiHCHKii MOBI.

Jlo ceMaHTHYHUX HEOJIOTi3MIiB CydacHOl yKpaiH-
ChKOT MOBH HaJIe)KaTbh, 30KpeMa, OJUHHII, 110 BUHU-
KIu a00 3a3HalIM HEPEOCMHUCIIEHHS IIifl BIJIMBOM
nagaemii COVID-19, BoeHHHX TOAiH, CyCHiIbHUX
TpaHcopMaIliii Ta KpU30BUX CUTYAIIIH.
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Jlo ceMaHTHYHHX HEOJIOTi3MiB, 3yMOBJIEHUX TaH-
nemiero COVID-19, HanexXuTh CI0BO AUCTAHIINKA,
IO € CKOPOYEHHSIM BiJI CIOBOCIONYYECHb «JIUCTaH-
iifHe HaBYaHHSI» a00 «IUCTaHIlITHA poOOoTay. Horo
TT0sIBA TTOB’s13aHa 3 BUMYIIIEHOIO HEOOX1THICTIO 3a0€3-
neyeHHs Oe3NeKH B yMOBAaxX IMOLIMPEHHS KOpPOHa-
BipycHO1 iH(eKuii, Konu HaBu4aHHA Ta npodeciiiHa
IISUTBHICTD 301MCHIOBAJIMCS BIAJAJIEHO 3a JOIIOMOIOI0
THTEpPHETY Ta CIeliali30BaHUX MPOrpaMm.

Ille omHUM NIPUKIANOM € JIEKCEMa KOpPOHACKeIl-
THK, SIKOIO TTO3HAYaIOTh OCOOY, 10 HE BU3HAE ICHY-
BaHHs KOPOHaBipycy a00 CKENTHYHO CTAaBUTBCS 10
00MEXyBaJIbHHUX 3aXO0JliB, OB’ SI3aHUX 13 MaHIEMIEIO.
IMOBipHO, 11 CIIOBO BHHHUKJIO 3 MOTPEOH B y3araib-
HEHOMY HaliMEHYBaHHI IOPYIIHUKIB IPOTHEIIiIe-
MIYHHX HOPM, 30KpeMa THX, XTO AEMOHCTPAaTUBHO
BiJIMOBIISIBCS BiJI HOCIHHSI MacOK, a TaKOXX yJaCHHKIB
aKkIil, cupsMOBaHKUX NMpoTH BakiuHamii. [lopiBHIHO
3 JIEKCEMOIO aHTHBAKIIMHATOP, CIIOBO KOPOHACKENITHK
€ CEMaHTUYHO HIMPIIUM i CTHIICTUYHO HEHTpalbHi-
MM, IO 3YMOBJIFOE HOTO BUKOPHCTaHHS B 3aco0ax
MacoBoi iHpopMaIlii 3 METO0 YHUKHEHHS OIlIHHOT
3a0apBieHOCTI B iH(OPMAIIITHUX TOBiJOMJICHHSX.

V BilicbKOBil cepi 3adiKcoOBaHO HU3KY JEKCEM 13
MEepEeHOCHUM a00 MepeoCMHCICHNUM 3HadeHHsIM. Tak,
cioBa Oananaiika (JeTioua) Ta MOIEH y>KUBAIOTHCS
JUTST TIO3HAYCHHs ipaHChKoro apoHa Ttumy Shahed,
SIKHII BHKOPUCTOBYETHCS OKYMAIIHHUMHU BifiCHhKaMH
it o0cTpiniB Tepuropii Ykpainu. Jlekcemu mpuiiT

Ta CMCKa B Cy4yaCHOMY MOBJICHHI O3HA4alOTh BIy-
YaHHS pakeTH abo IHIMKMX OOENMpPHIIAciB y IHMBUIbHI
9u BIMChKOBI 00’ekTH. Ha3Bw rpaz i rpamu (QyHKITI-
OHYIOTb SIK y3arajbHEHE [T03HaYE€HHs BOPOXKOI peak-
THUBHOI CUCTEMH 3aJIIIOBOT0 BOTHIO. [lo mi€el x rpynu
HaJIe)KaTh CJI0BA MYJBTHUK, IKCEIb, TEPMyXa, Iealli,
SIKi B yMOBaXx BiliHM HaOyJTi 3HAYCHHS HAa3B CIIEMEHTIB
OJISITY Ta B3YTTS BIMCHKOBOTO 200 TAKTHYHOTO TPH-
3HAUEHHS.

OxpeMy TIpylly CTaHOBUTb CEMaHTH4YHE Iepe-
OCMHUCIJICHHsSI clloBa KiOOpru, SKAM [O3HAYalOTh
YKpaiHChKUX BIMCHKOBHUX, IO Opaju y4acTb B 000-
poni JoHeupkoro aeponopty. Ha3sa kibopru 3akpi-
MUJIACs 32 HUMHM 3aBISIKH IXHIA BUHATKOBIN CTIAKOCT1
Ta He3maMHOCTI. [IepBUHHO TIe# TepMiH IMOXOIUTH 13
HayKoBOi (paHTAaCTUKU W € CKOPOYCHHSM BiJl CJIOBO-
CTIOJyYeHHS «KiOCpHETHMYHHMH OpraHi3m», 110 O3Ha-
Yae O10JIOT1YHMI OpraHi3M, sIKMH MICTUTh MEXaHiYHi
a00 CJICKTPOHHI KOMIIOHEHTH, 3[aTHI 3aMiHIOBATH
a00 JTOTTOBHIOBATH HOTO OpraHu. Y CydacHOMY yKpa-
{HCPKOMY MOBJIEHHI ISl JIKCEMa 3a3Hajla IIOBHOI'O
CEMaHTHYHOTO NEPEOCMHUCIICHHS i HaOylla CHMBOIIY-
HOTO 3Ha4YEHHSI.

3. CxopouyeHHs Ta yHiBepOamis.

VYHiBepOallisi — TCHACHIIS 10 BUPAXKCHHS €JMHOTO
3HAYEHHsI OJHUM CJIOBOM, a HE CJIOBOCIIOIYYCHHSIM, 1110
JOCATAETHCA IJISIXOM CIIOBOTBOPY adpesiartii (Hapoo-
Hull denymam — Hapoen), 3aMiHU OTHOTO 31 CJIiB CJIOBO-
crioryueHHs Cy(PiKCoM (1f00eH I 3anuc — WOOEHHUK),

Tabmung 1
CyuacHi ceMaHTH4YHI 3cyBM B yecbKiii MoBi (2022-2025) (imennuku, 3aikcoBaHi y yecbKuX Mejia)
. Hoge akTtyasi3oBane
CioBo IlepBicHe 3HaYEHHSI y Komenrap / KonTexer
3HAYEHHS
IOPUINYHUH cTaTyc 3axucty/ ochranny | Oymb-ske 6e3nedne micte / v . "
, S . . o .. o |,,Skola je azylem pro déti z
azyl pobyt, ktery poskytuje stat na svém miaTpuMKa/: misto poskytujici NS
, D o RO " A Ukrajiny.
uzemi cizimu statnimu ptislusnikovi bezpeci a klid, Gitociste:
. . LEHTP TUMYACOBOI0 3MiHa cOLiaIbHOT
ubytovna T'YPTOXKUTOK JJIs IPALiBHUKIB g ; .
po3MilIeHHs OKEHIB KOHHOTALIT
. Maibxe npodeciifHa comianbHa . . N
dobrovolnik |Bononrep poith 3pociia IHCTUTYIIOHATI3allis
MIPEACTaBHUK Ha PiBHI «vyslanec pro rekonstrukci
vyslanec JTUTIIOMAT .. -
IPOMaASHCHKUX KaMIaHil Ukrajiny»
Tabmuig 2
CyuacHi ceMaHTHYHI 3CyBH B YKpaiHchbKiil MoBi (2022-2025)
CaoBo IlepBicHe 3HAYeHHSA Hose 3na4uenns Komentap
3aJTi30 MeTan BIMICHKOBA TEXHIKA 3arajoM MeIiitHe 3aKpITIeHHS
. . ipoHiyHa eBemizanis
6aBoBHA pocirHa/TKaHWHA BUOYX (eBheMizM, MEeMETH3AIisT) P (b 13ar,
KPHIITOHOMIiHAIlis
MIPUITHOT puoyTTA MOTPAIISIHHS CHapsi1a/pakeTn crieriasizalis + MeToHIMist
nTax / ITamKka  |mrax TIPOH TexXHIYHa MeTadopu3aris
KOpPHUJIOp MIPOXIiJl y MPUMIIIEHHI | TyMaHiTapHUii/eBaKyaliiHui MapipyT crierjiasizanis
. L . TaKTU4HA MeTadopa «gikHO
BIKHO OTBIp / iHTEpBAT YacoBa MOJKJIMBICTB JUI €BaKyawil/yaapy
07151 esaxyayiiy
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3TUTTAM J1BOX cliB (boe daui — 6ooaii) (Jliteparypos-
Hapua eHuukionesis, 2007: 515). YuiBepOariito yacto
PO3IISIAIOTH SIK PI3HOBUJ CY(IKCATLHOIO CIIOBOTBO-
PEHHS, 3a SIKOTO I[iJIe CIIOBOCTIONYYEHHS TPaHC(HOpPMY-
€TBCS B OIHE CJIOBO IIISIXOM JlofaBaHHs cydikca. Lleit
mporiec 0a3yeThcs Ha CEMAaHTHYHIA €KBiBaJICHTHOCTI
MDK BHXIJHHM CIJIOBOCIIOJIYYEHHSM 1 OTpPUMaHUM
noximauM cioBoMm (Hamamena 2009: 560). OcHoBy
HOBOTO CJIOBa CKJIJ[a€ TOH KOMITOHEHT CIIOBOCIIONY-
YeHHSI, TKUH BUKOHYE POJIb aTpuOyTa, TOMI 5K Cy(ikc
HaOyBae (QyHKII iIMEHHHKa Ta TIepefae TpeIMeTHe
3HaueHHs (Kimmmenko, 2007: 776).

VY uecpkiii MoBi, Ha aymky JIL.SIHOBLS, cepen
peNpe3eHTaHTIB  MyJIbTUBEPOATbHUX  CIIONYK B
CY4YacHOCTI 3 SIBJISIIOTHCSI TEPMIHM, SKI YacTO Tepe-
XOmITh 3 OfHi€l cepr KOMyHIKamii B 1HIY, OCO-
ONMBO KOJIM WIETHhCS PO TEPMIHOJIOTIIO Taiy3i, 110
AKTHBHO BiJICTEKY€ETHCS HOCISIMA MOBH, € Cy4acHOIO,
KOPHCTYETbCS TIOMYJISIPHICTIO 1 mepeOyBae B LEHTPI
yBark CyCHUILCTBA (CIIOPT, Cy4acHi KOMYHiKalliiiHi
TEXHOJIOT1i, MOJIITHKA TOIO), HANPUKIAA MEePBUHHI
tepmian adrenalinové sporty, akrobatické lyZovani,
extrémni sporty (Janovec, 2007: 61). Hacto mopsz
13 MyJIbTUBEpOaIbHUM HalMEHYBAaHHAM 3’ SIBISIETHCS
TaKOXK HOT0 yHIBepOi30BaHMH BiJIIOBIAHUK — SIK HEEK-
CIPECHUBHHUM, TaK 1 €KCIIPECUBHUM, 1[0 XapaKTCPHU3YE
TIPOSIBM TEHACHIIIT 10 meMokparm3artii (adrenalinové
sporty X% adrenaliny, doménové jméno X doména,
dotovany telefon x dot’dk, extrémni sporty X extrémy,
komunalni volby x komunalky, senatorské volby x
senatorky) (Janovec, 2007: 61).

VYHiBepOaTH TOMIMPEHi 1 B YKPaiHCHKIN JIEKCHUITL:
yuik (yHIBEpCHUTET), cmapm (cMapTPOH), 3arix (3aii-
KOBHM icIUT). AKTHBHO TBOPSTHCS YyHiIBepOOBaHi
(bopmu: cmyoxa (CTyneHTCbKa KIMHATA), OepaCcCiyiic-
006eydb (3aMiCTh CIIOBOCTIONTYYCHHS).

Ha nymxy ykpaincekoi gocmigauni M. HaBanbsHoi,
Yy MOBi Cy4acHOI YKpaiHCBKOi Tra3eTHOi MepioAnKH

MPOCTEKYIOTHCSI TIPOLIECH IHTEHCUBHOI Cy(ikcalib-
Hoi yHiBepOarllii, HalyacTOTHIIUM € cydikc -K(a).
[Ipuknanm Takux yTBOPEHb: Ma)KOpUTapKa — Mako-
puTapHa cucTemMa BHOOPIB; iMIIEpaTUBKAa — CHCTEMa
IMIIEpaTUBHOIO MaH/aTa; MaCOBKa — MAaCOBI BUCTYIIH
MPOTECTY; aBTOHOMKA — aBTOHOMHE ONaJICHHS; Mepe-
KEBUKH — TOTEIIbHI MEPEKi; CHCTEMHUK — CHCTEMHUH
aaminictparop (Hasambsna, 2009: 560).

Inomi, 3a cnocrepexenasm M. HaBansHo1, cripuii-
HSATTS TEKCTY YCKJIAJHIOE BUKOPUCTAHHs YHiBepOaTiB
13 pI3HOI0O MOTHBALI€I0, KUIBKICTh SIKUX Ha IOYaTKy
XXI cronitTs 3pocia B ykpalHChKil nepiofumi. Taki
YTBOPEHHSI 371e0LIBIIOTO € 3pO3YMUTUMH JIJISl YMTaua
JIMILIE 3 KOHTEKCTy. 30KpeMa, JeKceMa IIepCOHAJIKa
MOXE BXXHMBATHCS HE JIMIIE Ha MO3HAYECHHS Iepco-
HaJILHOTO KOMIT'IOTepa, a i aBToMoOisis, BHUIOTOB-
JICHOTO 3a IHAMBIAyaJdbHUM 3aMOBICHHIM, abo0 SK
BIJITOBITHUK CJIOBOCIIOJYYCHHS «IIEPCOHANIBHI BiJI0-
mocTi» (HasampsHa, 2009: 605).

Bumie3asnaueHuii MOBHHMI MaTepial 3acBigduye,
0 OOWJIBI MOBM TUHAMIYHO pearyloTh Ha II00ai-
3aliiHi npouecu. AHali3 1eMOHCTPYE BUCOKUH CTy-
MiHb NapaeNbHOCTI TMHAMIYHHUX TPOLIECIB Y YEChKIiH
Ta yKpalHChKil jiekculli. OOHIBI MOBU XapaKTepu3y-
FOThCSI: MAacCOBHUM 3aCBOEHHSIM AHIIIIIHM3MIB; aKTHB-
HAM TBOPEHHSM HEOJIOTI3MIB y cdepi TEeXHOJOTIH
Ta CYCHUIBHHX 3MiH; PO3BUTKOM IHTEPHET-CJICHTY;
BUTICHEHHSIM IIMTOMUX CJIiB iHIIOMOBHHUMH (ZIMB. 3Be-
JIeHy Ta0nuilto 3).

OTxe, aHaITi3 Cy4acHOI JIEKCHKH YeChKOI Ta yKpa-
THCHKOI MOB Y 3aCBiT4y€ BUCOKUU CTYITIiHb JUHAMIU-
HOCTI CJIOBHHUKOBOTO CKJIaAy 000X MOB, 3yMOBJIEHUN
r100aTi3aiftHIMU TIPOIleCaMy, IHTEHCUBHUM PO3BH-
TKOM HU(POBUX TEXHOJIOT1i, BILIABOM MacOBOi KYJIb-
TYpH Ta COLIaJIbHO-TIOJIITAYHUMH TpaHchopmaisMu
noyarky X XI cromitrs. HaflakTuBHIIII 3MIHH JIEKCHY-
HOI CHCTEMH BHUSBIIAIOTHCS Y MACOBOMY 3aIl03MYEHHI
AHTITIIN3MIB, IPOYKTHBHOMY TBOPEHHI HEOJIOTI3MIB,

Taomums 3

JAunamivHi TeHAeHLil y JIeKCHLi YechbKOol Ta YKPaiHCbKOI MOB

Tennenuis

Yecbka MoBa (IpUKJIAAH,
J7KepeJia)

Ykpaincbka MoBa (IPUKJIAIH, AAKepesIa)

3aro3uyeHHs 3 aHNIHACEKOT

startup, influencer, scrollovat, fake

cmapman, iHgnyencep, ckporumu, geux

Apnarrraris 1HITOMOBHHX CIIIB

hejter (< hater), catovat (< chat)

Xeumep, Yimamu/4amumucs

Heoutorizmu texHonorii

cloud, streaming, biotechnologie

Hetipomepedica, Oi0dCUmanizayis,
Hanomamepianu

CycnisibHI HEOJIOTI3MH ;
krize

lockdown, home office, klimatickd

JIOKOAYH, OUCMAHYIUKA, Oe3NiI0OMHUK,
e-niompumxa

InTepuer-cienr OMG

cringe, hype, flexit, random, LOL,

KpIHd#C, Xaun, peHoom, 3aguexcumu, 107,
pogn, ome

MononikHa MOBa

boomer, vibes, dejchnout

monydux, 3auKkeap, Kpl.HDICOG“MI:l/ KOHmMeHm

CkopodYeHHs Ta yHiBepcaizaris

gympl (gymnazium), komp
(pocital), sekac (second-hand)

yuix (yHIBepCcHTET), cmapm (cMapTHOH),
3anix (3aJTIKOBUH 1CTIHT)

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

271



MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

..............................................................................................................................................................

PO3BUTKY 1HTEPHET-CJICHTY, MPOLEcax CEeMaHTHYHUX HOTO €BPONEHCHKOTO MOBHOIO MPOCTOPY, KOXKHA 3
3CYBIB, a TAKO)K Y BUTICHEHHI YaCTMHHU MIUTOMOI JIEK- MOB [10-Pi3HOMY pearye Ha 30BHIIIHI BUKIIMKH: YKpa-
CUKHM IHIIOMOBHHMHU OAMHUISAMHU. [lOpiBHSUIbHMI THCHKA — 4Yepe3 MBUAKY €KCIIPECHBHY aJanTaililo Ta
aHai3 MOKa3aB, M0 XO4a JIEKCHYHI 3MIHMA B YEChKI CEMaHTHYHY IHHOBAIIMHICTH, YeChKa — Uepe3 MOCTY-
Ta YKpaiHCHKil MOBaX PO3BUBAIOTHCA B MEKaX CITiIb-  ITOBY IHCTHTYIIialli3allito HOBUX 3HaYeHb 1 (popM.
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